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ELEKTRITEEKANN

ELEKTRISKAIS TEJKANNA
ELEKTRINIS VIRDULYS
ELEKTROMOS KANNA
SNMEKTPNIK W WHEK
ELEKTRICNO KUHALO ZA VODU
ELEKTRISCHER WASSERKOCHER
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Base unit with cord storage compartment
Body

Spout

Lid

Lid release button

On/Off switch

Handle

Water level scale

Indicator light

Z POPIS

Napajeci podstavec s prostorem na elektricky
kabel

Téleso spotfebice

Vylévaci hubice

Viko

Tlagitko pro otevieni vika

Vypinac

Drzadlo

Ukazatel hladiny vody

Svételny ukazatel provozu

L OPIS
Podstawa zasilajgca z komorg do przechywawania
kabla
Obudowa
Dziébek
Pokrywa
Przycisk otwarcia pokrywy
Wylgacznik
Uchwyt
Podziatka poziomu wody
Wskaznik swietlny pracy

A onuc

basa »xMBneHHs 3 BiACIKOM 419 3aX0BYBaHHS
WHypa

Kopnyc

Hocuk

Kpuika

KHonMka BigKpUTTS KPULLIKK

Mepemunkay

Pyuka

LLikana piBHIO BOAN

CeiTnoBun ingnkatop pobotn

ST KIRJELDUS
Alus juhtmekambriga
Korpus
Tila
Kaas
Kaane avamisnupp
Laliti
Kaepide
Veetaseme skaala
Margutuli

T APRASYMAS

Sildymo pagrindas su elektros laido saugojimo
skyreliu

Korpusas

Snapelis

Dangtis

Danggcio atidarymo mygtukas

Jungiklis

Rankena

Vandens lygio skalé

Veikimo Sviesos indikatorius
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA

CONOO A LN

Bbasa nuTaHusi c 0TCEKOM AN XpaHEHUS LUHypa
Kopnyc

Hocuk

KpblLka

KHomMKa OTKpbITUS KPbILLIKK

BhikntoyaTtens

Pyuka

LLikana ypoBHsi BOAbl

CeeToBON nHankaTop paboTbl

BG OMUCAHUE
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ba3sa 3a 3axpaHBaHe C oTAeNneHne 3a CbxpaHsiBaHe
Ha kabena

Kopnyc

Hyyyp

Kanak

ByToH 3a oTBapsiHe Ha kanaka

M3kntouBaten

Opbxka

Ckana

. CaerTell nHamkaTop Ha paboTta
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Suport de incélzire cu spatiu prevazut pentru cablu
Corpul

Cioc

Capac

Buton deschidere capac

Intrerupétor

Maner

Indicator nivel apa

Led prezenta tensiune

SCG onuc

NGO A~WN =

Bbasa Hanajara ca ogerbeweM 3a YyBame€ rajraHa
KyTvua

Mucak

Moknonau,

Oyrme oTBapara noknonua

Mpekngau

Opuwka

Ckana HuBoa Boae

CBeTnocHu nHaukaTop paga
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Pamatne ar nodalijumu baro$anas vada glabasanai

. Korpuss

. Snipitis

. Vacin$

. Vacina attaisiSanas poga
. Slédzis (izslegt)

. Rokturis

. Udens [imena skala

Darba gaismas indikators

LEIRAS

. Aramforrast biztosité elem csatlakozé taroléval
. Késziilékhaz

. Teaf6z6 szaja

. Fed6

. A fedd nyitbgombja

. Fékapcsolé

. Fogantyu

. Vizszintet méré skala

. MUkodési jelzblampa
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KZ CUNATTAMA

1.

CoOoNOOOrWON_,rQQOOINIARLDN

Bay cakrayblHa apHanfaH 6enikTi KopeKTeHy
6asacobl

Tynra

TymcbiKwa

Kaknak

Kaknak awly HokaTbl

AXbIpaTKbILL

TyTka

Cy LeHreniHiH wkanacsol

KyMbICTbIH, XapblKTbl UHAUKATOPbI

GERATEBESCHREIBUNG

Bodenstation mit Kabelaufbewahrungskammer

Behalter
AusgieRo6ffnung

Deckel

Deckelknopf
Ein-/Ausschalter

Griff
Wasserstandsanzeiger
Kontrolleuchte

CR OPIS

CoNOO~WN=

Baza napajanja sa mjestom za ¢uvanje kabla
Trup

Grli¢

Poklopac

Sklopka otvaranja poklopca

Prekidac

Drska

Skala nivoa vode

Svijetlosni indikator rada

~ 220-240 V / 50 Hz

1850-2200 W

254
1.211.44 kg 165

mm

4» 217
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[5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

o Before the first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your house.

¢ Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes.

¢ Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

e Keep the base unit away from water and protect
from splashes.

e Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if
necessary.

e Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
it under curtains and shelves.

e Do not leave the appliance unattended when in
use.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Use the kettle only with the base unit supplied, and
do not use the base unit for any other purposes.

o Never take the kettle from its base while in
operation. Switch the appliance off first.

e Close the lid properly before switching on.
Otherwise, the appliance will not switch off
automatically and the hot water may overflow.

e The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o Remove all packing materials and stickers from the
kettle.

¢ Place the filter.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILTER PLACING

e Open the lid.

¢ Place the filter between two grooves near the spout
at the front of the kettle.
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o Ensure that the filter is pressed properly down to
the bottom of the grooves, and then close the lid.

FILLING

¢ Remove the kettle from the base unit.

e You can fill the kettle with water via the spout or
neck with opened lid.

¢ Do not fill the kettle with less than 0.5 | of water
(less than “MIN” mark) to prevent it from operating
dry and more than 1.5 | (up to “MAX” mark) to
avoid overfilling and water spilling out during the
boiling.

SWITCHING ON

o After filling with water, place the kettle on the base
unit.

e Connect the plug to the power supply and push
On/Off switch. The appliance will turn on and the
indicator will light.

SWITCHING OFF

e When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

e NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on
empty, or if it operates dry. In this case let the
appliance cool down for 10 minutes before filling
with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it
can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

¢ Open the lid and pour water out through the orifice.

¢ Always remove the plug from the socket and let the
appliance cool down completely.

¢ Clean the outside of the kettle and the base unit
with a soft damp cloth, then wipe with a dry cloth.
Do not use any abrasive materials.

e Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following given
instructions.

FILTER CLEANING

¢ Remove the filter out of the kettle.

e Place it under a jet of water and rub gently with a
soft brush (not included).

¢ Return the filter to its place.

STORAGE

e The cord could be winded into a cord storage
compartment provided in the base unit.

¢ Switch off and unplug the appliance; let it entirely
cool.

e Complete all requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

e The cord can be wrapped around the base area for
storage.

o Keep the appliance in a dry cool place.

GE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALMU

MEPbI BE30MACHOCTHU

e BHMmMaTenbHO npquTaﬁTe O3HHYKO UWHCTPYKUUKO
nepen akcnnyaTaumen npubopa BO u3bexaHue
NOJIOMOK Mpn ncnonb3oBaHUN.

° I'Iepeu nepBoHa4valibHbIM BKIMIOYEHUEM TMpOBEpPbTE,
COOTBETCTBYHOT JIN TeXHUYECKUe XapaKTepUcTtuku

SL-1503

4 www.scarlett-europe.com



n3genvsi, ykasaHHble Ha Hakrenke, napameTtpam
3MNEKTPOCETU.

e HenpaBunbHoe oOpalleHne MOXET npuBeCcTn K
NosIOMKe U3genus, HaHeCTN maTepuanbHbIn yepob
W NPUYUHUTE Bpe 300POBbLI0 NoMNb30BaTens.

¢ /lcnonb3oBaTb TOMbLKO B ObITOBLIX Lensax. Mpubop
He npegHasHa4eH ans NPOMBbILLFTIEHHOTO
NPYMEHEHWSI.

e Ecnn yctponcteo He wucnonb3yetcs, Bcerga
OTKIIOYaNTE €ro OT ANEKTPOCETMH.

¢ He pgonyckanTe nonagaHus Bogbl Ha 6a3y nuTaHus.

¢ He norpyxante npubop v LHYp NUTaHWa B BOA4Y
wnn gpyrue >xugkoctu. Ecnm 310 cnyuunoces,
HemMeaneHHo OTKMuNTE YCTPOWCTBO oT
3MNEeKTpPOCeTM U1, MPEeXAe Yem Monb3oBaTbCA UM
Janble, npoeepbTe  paboOTOCNOCOGHOCTL U
©esonacHocTb npubopa y KBanMULMPOBAHHBLIX
crneunanncTos.

e Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO c
NOBPEXOEHHBLIM LUHYPOM MUTAHUS WU/WNN BUIKOMN.
Bo usbexaHne onacHOCTU MOBPEXAEHHbLINA LUHYP
nUTaHUs OOIKeH ObITb 3aMeHeH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

e Cnegute 3a TeMm, 4YTOObI LWHYP NUTaAHUSA He Kacancs
OCTPbIX KPOMOK U FOpS4MX MOBEPXHOCTEN.

o [lpn oOTKNOYEHMM npubopa OT 3neKTpoceTw,
Oeputechb 3a BUIKY, a He TSAHWUTE 3a LUHYP.

e YCTPOWMCTBO OOIMKHO YCTOMYMBO CTOSATb Ha CyXOW
pPOBHOW noBepxHocTU. He cTaBbTe npmbop Ha
ropsuMe  MNOBEepxXHOCTM, a Tawke  BOMM3un
WUCTOYHUKOB Temnmna (Hampumep, 3neKTPUYEeCcKuX
NAnT), 3aHaBECOK ¥ NoJ HaBECHbLIMMN MOMKaMM.

e Hukorga He octaBnante BKHOYEHHbIN npubop 6e3
npucmoTpa.

o [pubop He npeaHasHayeH [Afis MCMONb30BaHUSA
nMuamu  (BKMYad geTen) € MOHWKEHHbIMU
PU3NYECKMMM, YYBCTBEHHBIMU WUIIN YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSIMM UMM MpU OTCYTCTBUM Y HUX
XM3HEHHOIO OnbiTa WM 3HaHWUW, €CNM OHU He
HaxoasTcs noa KOHTpOnem unm He
NPOVHCTPYKTMPOBaHbI 06 ncnonb3oBaHun npubopa
NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a NX 6€30NacHOCTb.

e [leT [OMKHbI HaxoOUTbCHA MOL KOHTponem Arns
HeZonyLleHMs Urpbl ¢ Nnpubopom.

o /lcnonbayinTte usgenve Tonbko ¢ 6a3on NuTaHus u3
KomnnekTa. 3anpelaetcss Mcnonb3oBaTb €€ AniA
apyrmx uenen.

e Henb3a cHumate 4YanHuk C¢ 6asbl MUTaAHUA BO
Bpems paboThl, CHa4Yana OTKIYNTE ero.

o [lepen BkMOYEeHUEM ybeauTecb, UTO KpblLLKa
NMOTHO 3akKpbiTa, MHade He cpaboTtaeT cucTtema
aBTOMaTUYECKOrO OTKITIIOYEHMS MPU 3aKMNaHUU U
BOAa MOXET BbIMMECHYTHCS.

e YCTPOMCTBO npefHasHa4yeHo TOMbKO AS19 Harpesa
BOAbl. 3amnpeliaeTcd WUCNOMNb3oBaHWE B OPYrnx
Lensax — 3710 MOXeT MPUBECTU K NONIOMKE usgenus.

noaAroToBKA

e Pacnakyinte wu3genve W CcHUMUTE C Kopriyca
3TUKETKY.

e YcTaHoBuTE QUMbTP.

e HanonHnte YanWHMK  XOnMogHoW  Bodow OO
MaKCUMarnbHOrO YPOBHSI, BCKUMSATUTE U CrenTe eé€.
MoBTOpUTEe 9Ty npoueaypy. YawHuK TroToB K
NCMOSb30BaHUIO.

www.scarlett.ru
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PABOTA

YCTAHOBKA ©oUJTBTPA

o OTKpOWTE KPbILLKY YalHuKa.

¢ BcraBbTe (bunbTp B Nasbl BHYTPU HOCKKA.

e Y6egutechb, YTO pubTP NPaBUIBHO YCTAaHOBIEH U
HageXHo 3admkcmpoBaH. 3aKpoONTE KPbILLKY.

3AJTINB BOObI

e CHMMUTE YanHuWK ¢ Ba3bl MUTaHUS.

e Bbl MoxeTe HaMoOMHWTbL €ero 4epes HOCWUK Wnn
rOPNOBUHY, OTKPbIB KPbILLIKY.

e Bo  wusbexaHne neperpesa  YanHuKa He
pekomeHayeTca HanuBaTb MeHbwe 0.5 nutpa
Boabl (Hwke oTtmeTkn “MIN”). He HanuBante
6onbwe 1.5 n Boabl (Bbiwe oTmMeTkn “MAX®), nHave
OHa MOXeT BbINMIECHYTbCA 4Yepe3 HOCUK npu
KnneHuu.

BKNHOYEHUE

e YCTaAHOBUTE HaMOSHEHHbIN BOAOW YamHWK Ha 6asy
NUTaHUS.

e [logknounTe LWHYP NUTAHUST K 3MEeKTpoceTn wu
BKMIOUNTE YaHUK, MpU 3TOM 3aropuTcs CBETOBOM
nHavkatop paboTbl.

BbIKJTFOYEHWE

e [lpn 3aKkMnaHMM BOAbl YaWHWMK  OTKIOYUTCH
aBTOMaTUYECKN 1 CBETOBOW MHOVKATOP MOracHeT.

e BHUMAHWE: Baw 4YaWHMK OCHalléH CUCTEMOW
3awWmTbl OT neperpesa. Ecnu B yaviHuKe HeT wnnu
Marno BoAbl, OH aBTOMaTU4ecKkun oTknunTcs. Ecrin
3TO Mpou3owsno, HeobxoaMmo MoAoXaaTb He
MeHee 10 MUHYT, YTOObI YalHUK OCTbIf, MOCIE Yero
MOXHO 3anuBaTtb BOAY.

NMOBTOPHOE BKITKOYEHUNE

e Ecnim  valHMK  TONMbKO  YTO  3akunen wu
aBTOMaTUYeCKM OTKIoYMrcs, a Bam HyxHO cHoBa
nogorpeTtb Boay, nogoxaute 15-20 cekyHa nepen
MOBTOPHbBIM BKIOYEHMEM.

OYNCTKA N yxop

e Criente BCHO BOOY 4epe3 T[OpPIIOBMHY, OTKPbIB
KPbILLIKY.

e [lepen oumcTkon Bcerga OTKMHOYAWTE YCTPOWCTBO
OT 9neKkTpoceTM W [JaBaWTe eMmy MOMHOCTbIO
OCTbITb.

e Hn B koem cnyvyae He MowTe yYamHuKk u 6asy
nMTaHMa npoTodHouW Bogown. [MpoTpuTe CcHapyxu
Koprnyc u 6a3y cHavyana BnaXHowm MSArkon TKaHbio, a
3aTeM — Hacyxo. He npumeHsinTe abpasvBHble
YUCTAWME CpeacTBa, MeTannmyeckne Modanku u
LWETKM, a TaKKe OpraHn4eckme pacTBOpUTENMW.

e PerynapHo ouuwante wusgenue OT  Hakunu
crneuvanbHbIMW - CpeacTBaMK, KOTOpble  MOXHO
npuobpectn B ToproBon ceTu. [lpumeHssa
YNCTALLME CPEACTBa, CrieQynTe yKasaHusaM Ha ux
yMakoBKe.

o OYNCTKA OUNIBbTPA

e /3Bneknte unbTp U3 YanHKKa.

e AKKypaTHO NpoTpuUTe (PUnbTP, MAMKOW LWETKON (He
BXOAWUT B KOMMMEKT) ydanuTe 3arpssHeHus nog
CTpYéi BoAbl.

e YcTaHoBuTe hunbTp Ha MECTO.

XPAHEHUE

¢ [1py HEOBXOOUMOCTH LUHYP NUTaHMA MOXHO ybpaTb
B CrneumanbHbIn OTCEK B 6asze nuTaHus.

e [lepeag xpaHeHuem ybegutecb, 4TO Mpubop
OTKITHOYEH OT 3NIEKTPOCETU U MOMTHOCTBIO OCThIN.

e BoinonHuTte Bce TpeboBanumsa pasgena OYNCTKA
M yxXoa.
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e CmoTanTe LWHYp NUTaHus.
o XpaHute Nnpnbop B CyXom NpoXragHOM MecTe.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro
zamezeni poSkozeni spotrebice.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nélepce odpovidaji
parametrim elektrické sité.

e Nespravné pouzivani muaze vést k poskozeni
spotfebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi
uzivatele.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebi€ neni
uréen pro primyslové ucely.

o Nepouzivate-li spotfebite, vzdy vytdhnéte zastrcku
ze zasuvky.

e Dbejte na to, aby se do napajeciho podstavce
nedostala voda.

o Neponofujte spotfebi€ a napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamzité odpojte
spotiebi€¢ od elektrické sit¢, a nez ho budete
pouzivat, prekontrolujte jeho provozuschopnost a
bezpecénost u odbornika.

o Nepouzivejte spotiebi¢ s podkozenym napajecim
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl
nebo byl poskozen jakym koliv jinym zpUsobem.
servisni centrum.

o Davejte pozor a chrarfte napajeci kabel pred
ostrymi hranami a horkem.

e Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastréku a netahejte za kabel.

e Postavte spotfebi€ na suchy rovny povrch.
Nestavte pfistroj na horky povrch, a také blizko
zdroju tepla (napfiklad, elektrickych sporaku),
zaclon a pod zavésnymi skfinémi.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty spotiebi¢ bez dozoru.

e Nedovolujte, aby dé&ti pouZivaly spotiebiC bez
dozoru dospélych.

e Pouzivejte  spotfebi¢ vyhradné s napajecim
podstavcem z dodavky. Zakaz pouziti podstavce
za jinym ucelem.

o Nezvedejte konvice z napajeciho podstavce za
provozu, nejdfive ji vypnéte.

e Pfed vypnutim se presvédCete, ze viko doléha,
jinak se nespusti systém automatického vypinani
v pfipadé varu vody a voda se tak mlze
vySplouchat.

e Spotfebi€ je uréen pouze pro nahfivani vody.
Zakaz pouziti za jinym uU€elem, mohlo by to
zplsobit poSkozeni spotfebice.

PRIPRAVA

¢ Rozbalte spotiebi¢ a odlepte od télesa spotfebice
nalepku.

o Vlozte filtr.

¢ Nalijte vodu do maximalni urovnég, uvedte ji do varu
a pak vylijte. Zopakujte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ

INSTALACE FILTRU

¢ Oteviete viko konvice.

¢ Vlozte filtr do zlabkd uvnitf hubice.

o PiesvédCete se, Ze filtr je vloZzen spravné a
bezpe&né upevnén. Zavfete viko.

www.scarlett.ru
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NALEVANi vODY

e Zvednéte konvici z napajeciho podstavce.

e Mlzete ji naplnit hubici nebo hrdlem po otevieni
vika.

e Pro zamezeni pFehfati konvice nenalévejte vody
méné nez 0.5 | (nize rysky “MIN”). Nenanlévejte
vice nez 1.5 | vody (vySe rysky “MAX®), jinak se
muze vysplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Nalijte do konvice vodu a postavte ji na napajeci
podstavec.

o PFipojte napajeci kabel do elektrické sité a zapnéte
konvici, pfi tom se rozsviti svételny ukazatel
provozu.

VYPNUTI

e Po uvedeni vody do varu se konvice vypne
automaticky a svételny ukazatel zhasne.

e POZOR: VaSe konvice je vybavena systémem
ochrany pfed pfehfatim. Neni-li v konvici voda
nebo je-li ji malo, automaticky se vypne. Po vypnuti
musite pocCkat minimalné 10 minut, aby konvice
vychladla, pak muzete nalévat vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e ZacCala-li se voda v konvici vafit a konvice se
automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu,
pockejte 15-20 vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENI A UDRZBA

¢ Otevrete vicko a hrdlem vylijte vSechnu vodu.

e Pred cisténim vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
a nechte spotrebi¢ vychladnout.

o V Zadném pfipadé nemyjte konvici a napajeci
podstavec tekutou vodou. Otfete téleso spotiebite
a napajeci podstavec nejdfive vlhkym jemnym
hadrem, pak je utfete do sucha. NepouZivejte
brusné Cistici prostfedky, kovové houby a kartace,
a také organicka rozpoustédla.

e Pravidelné distéte vyrobek specialnimi prostfedky
proti usazeninam, které si mulzZete koupit v
obchodé. PFi pouziti Cisticich prostfedkl dodrZuijte
pokyny uvedené na jejich obalech.

CISTENI FILTRU

o VVytahnéte filtr z konvice.

o Peclivé otfete filtr jemnym kartacem (neni soucasti
dodavky), odstrante necistoty proudem tekuté
vody.

¢ Dejte filtr na misto.

SKLADOVANI

¢ V pfipadé nutnosti se napajeci kabel da uschovat
do specialniho prostoru v napgjecim podstavci.

e Prfed skladovanim prekontrolujte, zda je spotiebic
odpojen od elektrické sité a uplné vychladl.

e Splnéte v8echny pokyny &asti CISTENI A
UDRZBA.

¢ Ovijejte napajeci kabel kolem télesa spotrebice.

o Skladujte spotfebi¢ v suchém a chladném misté.

m PBKOBOACTBO 3A EKCIMITIOATALUA

NMPABUNA 3A BE3OIMNACHOCT

e MpoyeTeTe BHMMATENHO  PbLKOBOACTBOTO  3a
ekcnnoatauuss 3a [fna u3berHete noepeau npu
nonssaHe.

e Mpeaon pa wusnonseate ypega 3a NpPbB  MbT
npoBepeTe, Oanu  MOCOYEHUTE  TEXHUYECKM
XapaKTepuCTMKM Ha BalaTa kaHa CbOTBETCTBAT Ha
3axpaHBaHeTo BbB Baluata mpexa.
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e HenpaBunHa ekcnnoatauus Ha ypega Moxe fAa
aosefe 40 MatepuanHu U 34paBOCIIOBHN LLETH.

e KaHata e npegHasHayeHa camo 3a [oOMallHa
ynoTpeba. YpegbT He € 3a NPOMULLIIEHO
n3nonasaHe.

e BuHaru nskno4sanTe ypena OT KOHTaKTa, ako He ro
nonsseare.

e He ponyckarite Boga ga nonagHe Bbpxy Onoka 3a
3axpaHBaHe.

e He nortansinte ypepa, kabena wnu wencena my
BbB BOAa MMM ApyrM TedyHocTu. AKO TOoBa ce e
CNy4uMrio BegHara U3KIOYEeTe KaHaTa OT KOHTakTa.
lMpeon gQa 9 wsnons3BaTe OTHOBO, MpOBepeTe
pabotata Ha ypeda B kBanuduuupaH CepBU3EH
LEHTbP.

e He nonssante ypega ¢ noBpeAeH Liencen wunu
kaben, CblLO Taka ako MMa HsIkakBa HepeLoBHOCT
B paboTtaTta My unm camuaT ypea e passaneH. He
nonseanWte kaHaTa cneg nagaHeto KW. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha MOBPEAM UK 3a KOHCyNTaumm ce
06bpHeTe B Ha-6NMM3KNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

e Criegete, kabenbT f[a He [JOKOCBa ropelm
MOBBPXHOCTU N OCTPU NpegmMeTw.

o [pu n3knoyBaHe Ha ypega nsBageTe Lencena ot
KOHTaKkTa, a He AbpnanTte kabena.

e YpeabT TpsibBa Oa CTOM BbPXY Cyxa paBHa
NoBbPXHOCT. He crnarate ypega Ha ropewm
MOBBPXHOCTU, a CbWo OnM30 U3TOYHMLM Ha
TonnuHa  (Hanpumep,  eneKTPUYEeCKU  MEYKM),
nepgeta v noa pagToBse.

e Hukora He octaBanTe paboTella kaHa 6e3 Hag3op.

e He nossonsigante geuarta ga nonseat ypena 6es
a “Ma HSIKOM Bb3pacTeH 40 TAX.

¢ /3anonsBanTe ypeda caMo CbC CbCTaBHUTE YacTu
OT komnnekta. 3abpaHsBa ce u3NOn3BaHe Ha
ypeda 3a HyXau, pasnuyHn OT JOMaKNHCKN.

e He cBananTe kaHaTa OT nocTtaBkaTa Mo BpeMe Ha
paboTtaTa 1, MbpBO A N3KMNIOYETE OT KOHTAKT.

¢ [pean ga BKMUMTE ypeaa NpoBepeTe, KanakbT Aa
e 3aTBOpeH [ob6pe, MHaye HaAma Ada npopaboTu
cucTemMaTa 3a aBTOMaTUYHO U3KMKYBaHe U BodaTta
MOXe Ja ce u3nee.

e KaHaTta e npegHasHadyeHa camO 3a 3aTonfisiHe Ha
Boga. 3abpaHsBa ce M3MNon3BaHETO Ha ypeda 3a
Opyrv  Hyxau, ToBa MOXe pfa [joBege [.o
HeunsnpaBHOCT B paboTaTa my.

NnoAaroToBKA 3A EKCIMIIOATALUA

e OTBOpETE ONakoBkaTa W OTCTPaHETE feneHkuTe oT
Kopnyca.

e Cnoxete unrtbpa.

e CuneTte Boda OO MaKCMMariHOTO HMBOTO. Heka T4
0a 3aBpu, nocne g uanente. lNosTopeTe ToBa owe
BegHbX. KaHaTa e rotoBa 3a nsnonssaHe.

EKCIMNJOATALUUA HA YPEQA

MOHTUPAHE HA OUNTPUTE

e OTBOpETE Kanaka Ha KaHaTa.

¢ [NocTaBeTe uNTpUTE B CneynanHu nsgaTmHu.

e [lpoBepeTe, pgann UNTLPBT € TMOCTaBeH W
dumkcupaH gobpe. 3aTBopeTe Kanaka.

CUMNBAHE HA BOOA

o CBaneTte KaHaTa OoT 6roka 3a 3axpaHBaHe.

¢ Bue moxeTe ga cunete Boda 4ypes 4ydypa, kaTo
OTBOpUTE Karnaka.

e C uen npegoTBpaTsBaHe Ha CUMHO HarpsiBaHe Ha
ypena He buBa ga cunsate no-manko ot 0.5 nutpa
Boga (no-manko o1 “MIN”). Cobwo Taka He
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cuneanTe noseye oT 1.5 n Boga (moBeye oOT
“MAX*), T Moxe pfa ce wuanee oTrope npu
3aTonnsHe.

BKINMHOYBAHE

e CrioxeTe kaHaTta C Boga Bbpxy Onoka 3a
3axpaHBaHe.

¢ BkrntoueTte kabena B mpexara, a nocrne n camus
ypea, Npy ToBa MHOUKATOpbLT Ha paboTta TpsbBa Aa
CBEeTHe.

M3KITFOUBAHE

o [lpn 3arpsiBaHEeTO Ha BOAa KaHaTa Cce WU3KMo4Ba
aBTOMaTU4YHO M CBeTEL, MHAUKATOp Ha paboTta
nsracaa.

o BHUMAHWE: Bawwna ypen wuma cneuyuwanHa
cuctemMa cpelly nperpsiaHe. AKO B KaHata HAMa
WNM € CMNaHO HeJOCTaTbYyHO KONUYECTBO BOAA,
TOW Ce MU3KITYBa aBTOMAaTMYHO. Toraea TpsibBa aa
nsyakate okorno 10 MUHyTW, ypeabT Oa U3CTUHE.
Mocne moxeTe ga cunBaTe Boga M Aa nonseaTe
ypeaa OTHOBO.

NMOBTOPHO BKJTKOYBAHE

e AKO KkaHaTa TOKy-Wo Oewe 3aBpsna u ce e
n3knoYMna aetoMaTuyHo, a Bue Tpsabea pa
3aTonnuTe olle BoAa, usyakavte 15-20 cekyHan u
nocne BKIYeTe ypeaa nak.

NMOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

e N3cunete BogaTa 4pe3 OTBOpa, kato OTBOpUTE
Kanaka.

e [lpean noumcTBaHe BUHArM WU3KMKOYBAWTE KaHaTa
OT KOHTakKT. Ta TpsibBa Aa M3CTUHE HaMbLITHO.

e B HuKakbB cnydarn He uammBanTe ypega un Groka
3a 3axpaHBaHe nof Tevawa Boga. [1bpBo,
U3TPUNTE KaHaTa C MEKO BIaXHO napuanye oOT
BbHLUIHATa CTpaHa, a nocre — CbC Cyxo. He
n3nonseanTe Apackawy MUSNHW  npenapatw,
MEeTarHM 4YeTkn 1 Tende 3a NoYMCTBaHe Ha ypena,
a CbLLUO Taka W OpraHNyHKn paspeanTenm

¢ PefoBHO noyncTBanTe ypeaa OT KOTMEH KaMbK CbC
crneunanHu npenapaTtu, KOUTO ce npogasaTt Mo
MarasvHu.  M3nonsBarikm  Te3n  npenaparw,
crnefBawiTe NOCOYEHM Ha OMakoBKaTa MM CbBETMU.

MOYNCTBAHE HA OUNTPUTE

e Canete cuntbpa oT kaHata Cnoxete cdunTbpa
Ha MSICTOTO My.

e BHumaTenHo ro usTtpuiite ¢ Meka 4yetuuua (He
BNU3a B KOMIMMeEKTa), OTCTpaHeTe 3aMbpCsBaHMS
noj Tevalla Boja.

o CrioxeTte unTbpa Ha MACTOTO MY.

CBbXPAHABAHE

o [1pn HeobxogmuMocT kabenbT MOXe Aa ce npubepe
B CrneumanHo oOTAerieHve, KOeTo ce Hamupa B
Bnoka 3a 3axpaHBaHe.

o [lpean pa cnoxute ypeda 3a CbXxpaHsiBaHe
npoBepeTe, TOW Aa € M3CTUHaN HanbiHO M [a e
W3KIMOYEH OT KOHTaKTa.

e /3anbnHsABanNTE BCUYKM W3UCKBaAHUA OT pasgena
MOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA.

e HamorariTte kabena.

o CbxpaHsiBalnTe ypega Ha CyxO MW NpOXnagHo
MSICTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi
przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia
zlaman w czasie uzytkowania.
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e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektryczne;.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé
ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub
szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej,
jesli nie korzystasz z niego.

e Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do
podstawy zasilajacej.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w
innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek,
natychmiast odigcz  urzadzenie od  sieci
elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowac,
sprawdz gotowos¢ techniczng i bezpieczenhstwo
urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

e Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub wtyczkg oraz po spadaniu lub
innych uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i
naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

e Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

e Odfiaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie
ciggnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

¢ Urzadzenie ma byc¢ statecznie ustawione na suchej
rownej powierzchni. Nie wolno umieszczaé
urzadzenia na gorgcych powierzchniach oraz w
poblizu zrédet ciepta (na przyktad, kuchenek
elektrycznych), firanek oraz pod  potkami
podwieszanymi.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wtagczonego urzadzenia bez
opieki.

e Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez
kontroli dorostych.

e Uzytkuj urzadzenie tylko z zatgczong podstawg
zasilajgcg. Nie wolno uzytkowaé podstawy
zasilajgcej w innym celu.

e Nie wolno zdejmowaé czajnik z podstawy
zasilajagcej w czasie pracy urzadzenia, najpierw
musisz go wytaczyc.

e Przed wigczeniem urzadzenia przekonaj sie o tym,
ze pokrywa czajnika jest szczelnie zamknieta. W
przeciwnym wypadku nie uruchomi sie system
wytgczenia automatycznego, jak woda @ sie
zagotuje, i woda moze sie wylac.

e Urzadzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania
wody. Zabrania sie uzywac¢ do innych celéw —
moze spowodowac to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzadzenie i usun nalepke z obudowy.

o WioZ filtr.

¢ Wlej wode do poziomu maksymalnego, zagotuja jg
i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik
jest gotowy do uzytku.

PRACA

USTAWIENIE FILTRA

o Otworz pokrywe czajnika.

e Ustaw filtr w rowkach, umieszczonych w $rodku
dziébka.

e Przekonaj sie o tym, ze filtr jest wiasciwie
ustawiony i dobrze umocowany. Pryzkryj pokrywe.

NAPELNIENIE WODA

e Zdejmij czajnik z podstawy zasilajace;j.
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o Mozesz napei¢ czajnik przez dzidbek lub przez
gardziel, otwierajgc pokrywe.

e Zeby unikna¢ przegrzania czajnika, nie zaleca sie
wlewaé mniej niz 0.5 litréw wody (ponizej znaku
“MIN”). Nie wlewaj wiecej niz 1.5 |. wody (ponad
znak “MAX*), w przeciwnym wypadku woda moze
przelac sie przez dzidébek podczas wrzenia.

WLACZENIE

e Ustaw napetniony wodg czajnik na podstawie
zasilajace;j.

e Podigcz kabel zasilajgcy do sieci elektrycznej i
wigcz czajnik, w tym czasie zapali sie wskaznik
Swietlny pracy.

WYLACZENIE

e Po zagotowaniu sie wody czajnik wylaczy sie
automatycznie, a wskaznik swietlny zgasnie.

e UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system
zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w
czajniku nie ma wody lub jest jej za mato, on
wytaczy sie automatycznie. W takim przypadku
nalezy zaczeka¢ nie mniej niz 10 minut, Zzeby
czajnik sie schtodzit, dopiero wtedy mozna wlewac
wode.

PONOWNE WLACZENIE

e Jesli woda w czajniku dopiero sie zagotowata, a
musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20
sekund, zanim ponownie wtgczysz czajnik.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Po otworzeniu pokrywy wylej calg wode przez
otwor wylewowy.

e Przed czyszczeniem zawsze odtgczaj urzadzenie
od sieci elekirycznej i czekaj, poki ono catkowicie
sie schtodzi.

o W Zadnym wypadku nie myj czajnik i podstawe
zasilajgcg woda biezaca. Przetrzyj od zewnatrz
obudowe i podstawe najpierw wilgothg miekkg
szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha. Nie
stosowaé $ciernych  $rodkéw  czyszczacych,
zmywakoéw i szczotek  metalowych  oraz
rozpuszczalnikéw organicznych.

e Regularnie usuwaj osad za pomocg specjalnych
srodkdw czyszczacych, ktére mozna kupi¢ w sieci

handlowe;j. Stosujac srodki czyszczace,
przestrzegaj  wskazowki, umieszczone na
opakowaniu.

CZYSZCZENIE FILTRA

o Wyciagnij filtr z czajnika.

e Starannie przetrzyj filtr za pomocg miekkiej
szczotki (nie jest dotgczona do kompletu),
podstawiajac filtr pod strumien wody, usun
zanieczyszczenia.

o Ustaw filtr na miejsce.

PRZECHOWYWANIE

o W razie koniecznosci, mozesz wiozyC kabel do
specjalnej komory w podstawie zasilajace;.

e Przed przechowywaniem przekonaj sie, ze
urzadzenie zostato odtaczone od sieci elektrycznej
i catkowicie sie schtodzito.

e Wykonaj wszystkie wymagania
CZYSZCZENIE | OBSLUGA.

e Zwin kabel zasilajacy.

e Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym
miejscu.

rozdziatu
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®] MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie instructiunile de folosire inainte de
folosire pentru a evita eventualele deteriorari.

e lnainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea
aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care Tl
foloseste.

e A se folosi numai doar in scopul in care a fost
proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii Tn
scopuri industriale.

¢ Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.

* Nu lasati apa sa ajunga pe suportul de incalzire.

¢ Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a
intdmplat, imediat scoateti-I din priza si Tnainte de
a-l folosi n continuare, verificati-l la un service
autorizat pentru a va asigura de faptul ca nu este
defect sau sigur.

¢ Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul
deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte
deteriorari. Pentru verificare si reparatii adresati-va
la cel mai apropiat service autorizat.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de
muchii ascutite sau de suprafete incinse.

e Scoateti din priza tragadnd numai de stecher, nu si
de cablul de alimentare.

o Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata
si neteda. Nu puneti aparatul pe suprafete fierbinti,
cat si langa sursele de incalzire (spre exemplu,
resouri electrice), perdea sau sub rafturi
suspendate.

¢ Nu lasati nesupravegheat aparatul.

¢ Nu lasati la indemana copiilor fara supravegherea
celor maturi.

e Folositi fierbatorul numai cu suportul de incalzire
din set. Este interzisd folosirea acestuia in alte
scopuri.

* Nu trebuie sa ridicati fierbatorul de pe suportul de
incalzire in timp ce acesta lucreaza, mai intai
scoateti-l din priza.

« Inainte de a porni fierbatorul, convingeti-va ca este
bine pus capacul, altfel nu va functiona sistemul de
inchidere automata la fierberea apei si aceasta ar
putea curge din fierbator.

e Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea
apei. Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri
— aceasta poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

e Despachetati produsul gi scoateti eticheta.

e Puneti filtrul.

e Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si
varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul
poate fi folosit.

FOLOSIRE

ATASAREA FILTRULUI

e Deschideti capacul fierbatorului.

o Puneti filtrul in spatiul din interiorul ciocului.

o Verificati daca filtrul a fost pus si fixat bine.
Inchideti capacul.

TURNAREA APEI

« Ridicati fierbatorul de pe suportul de incalzire.

e Puteti sa-I umpleti prin cioc sau gat, deschizand
capacul.
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e Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este
recomandat sa turnati minim 0.5 litri de apa (mai
jos nota “MIN®). Nu turnati mai mult de 1.5 litri de
apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate
sa curga prin cioc in timpul fierberii.

DESCHIDEREA

¢ Puneti fierbatorul pe suportul de incalzire.

e Introduceti cablul de alimentare in priza si
deschideti fierbatorul, se va aprinde lampa de
control.

INCHIDEREA

e Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide
automat si lampa de control se stinge.

o ATENTIE: Fierbatorul este prevazut cu un sistem
de protectie impotriva suprancalziri. Daca in
fierbator nu este apa sau este foarte putina apa,
acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a
intdmplat, trebuie sa asteptati minim 10 minute,
pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care
puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

e Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar
dumneavoastrd aveti nevoie s& mai incalziti apa,
asteptati 15-30 secunde inainte de deschiderea
repetata.

CURATAREA $I INTRETINEREA

e Turnati toata apa prin orificiu, deschizand capacul.

o intotdeauna scoateti din priza fierbatorul nainte de
curatare si lasati-l sa se raceasca.

e In nici intr-un caz nu spalati fierbatorul sau suportul
de incalzire cu apa curgatoare. Mai intai stergeti
exteriorul aparatului si suportul cu un material putin
umed, apoi stergeti-le pana se usuca. Nu folositi
solutii de curatare abrazive, perii si bureti metalici,
cat si dizolvanti organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar
cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din
comert. Atunci cand folositi aceste solutii, urmati
indicatiile de pe ambalaj.

CURATAREA FILTRULUI

¢ Scoateti filtrul din fierbator.

o Stergeti filtrul cu grija cu o perie moale (nu face
parte din set), inlaturati murdaria sub jetul de apa.

¢ Fixati din nou filtrul.

PASTRAREA

e In caz de necesitate puteti aduna cablul de
alimentare in spatiul special de pe suportul de
incalzire.

¢ Inainte de pastrare verificati daca aparatul este
deconectat de la sursa de electricitate.

¢ Indepliniti toate cerintelede la punctul CURATIRE
SI INTRETINERE.

¢ Infasurati cablul de alimentare.

o Pastrati aparatul intr-un loc uscat si racoros.

U IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHO npouvTanTe [daHy IiHCTpyKUilo nepea
ekcnnyarauieto npunagy, wo6 3anobirt Nonomok
npv BUKOPUCTaHHI.

e [lepeq nepwuM BMUKAHHAM nepesBipTe, u4u
Bi4NOBIOAOTb TEXHIYHI XapaKTEpPUCTMKN BUPOOY,
No3HauyeHi Ha Haknewnui, napamMmeTpam
eneKkTpomepexi.
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e HeBipHe BUMKOPUCTAHHA MOXe MpuU3BeCTn O
nonomMkn Bupoby, 3aBAatM mMaTepianbHOro YpoHy
Ta LWKOAM 340POB’10 KOpUCTyBaya.

e BukopuctoByBatn Tinbku y nobyti. lMpunag He
npu3HavYeHni 4ns BUPOOHNYOro BUKOPUCTAHHS.

e AKWO npunag He BUKOPUCTOBYETLCH, 3aBXau
BigKMNto4anTe Noro 3 Mepexi.

e He poseonante, wob Boga nonagana Ha 6asy
XWUBMEHHS.

e He 3aHypionTe npunag Ta LWHYP XUBIEHHSA Y BOAY
yM iHWi pignHn. Akwo ue Bigdynocsi, HeramHo
BiOKMOUNTE Mpunag 3 mMepexi Ta, nepeq TUM, SK
KopuctyBaTucsa M gani, nepesipte npauesgaTHICTb
Ta 6e3neky npunagy y keanidikoBaHmx axiBLiB.

e He BMuKkanTe npunag 3 MOLKOMKEHUM LUHYPOM
XWUBMEHHS, YN BUIKOK, Nicns nagiHHa abo Oyab-
AKUX  YWKOMKEHb. [Ind pemoHTy Ta nepesipku
3BepTanTecs 4o HanbnuK4oro CEpPBICHOMO LIEHTPY.

o CTexTe 3a TMM, OO LUHYp XUBIEHHSI HE TOPKaBcs
rOCTPUX KpamoK YM rapsvmx NoBEPXOHb.

e [linz yac BIigKNOYEHHS npunagy 3  Mepexi
TpUManTeCcsa PyKow 3a BUIKY, HE TAHITb 3a LLHYP.

o [lpucTpin Mae CTINKO CTOSATU Ha CyXin piBHIK
nosepxHi. He ctaBTe npunag Ha raps4di NOBepXxHi, a
Takox nobnusy [mkepen Tenna (Hanpuknag,
€NeKTPUYHUX NIUT), 3aHaBiCOK W nig HaBiCHUMM
noskamu.

e Hikonn He 3anuwanTte BBIMKHEHW/A Npunag 6es
Harnsgy.

e He posBonionte AiTAM KOPUCTYBaATUCS MNpUagom
6e3 Harnagy 4OpOoCnX.

e Bukopucrtosyite npunag
XVBIEHHS 3 KOMIMMEKTY.
BMKOPUCTOBYBATU MNOro AN iHLWNX MET.

e He MO)Ha 3HIMaTM YalHUK 3 0a3n XMBMEHHS nig
yac poboTu, cnovaTky BUMKHITb AOTO.

e [lepes BMUKaHHAM MEepeKoHaWTecs, WO KpuLlKa
WiNbHO 3a4YMHEHa, iHaKWwe He crpauioe cuctema
aBTOMaTUYHOIO BMMWKaHHSA MiJ Yac 3akunaHHA Ta
BOJa MOXe BUMMIOXHYTUCS.

e [Mpynag npusHayeHWn TiNbKW NS Harpisy BoAawm.
3abopoHEHO BMKOPUCTOBYBaTU MOFO 3  [HLUOK

Tinbkn 3 ©asoto
3abopoHeHo

METO — LEe MOXe TMPU3BECTU [0 TMCyBaHHS
npunagy.
NiaroToBKA

o Posnakyite npunapg Ta 3HiMIiTb 3 KOPNyCy CTUKEP.

e YCTaHOBITb QINbTP.

e Hanuiite BOOYy QOO0 MakCUMMarnbHOro  piBHS,
3akun’aTiTe Ta 3nunTe ii. MoBTOPITL L0 Npoueaypy.
YalHuK rotToBun o ekcnnyaTauii.

EKCNNYATALIA

YCTAHOBKA oINIbTPA

o Bigkpunte KpuLIKy YanHuka.

e YcTaBTe inbTp y Nasu B HOCUKY.

¢ [lepekoHanTecs, WO QiNbTP BipHO BCTAHOBMNEHWUN
Ta HagiHO 3adpikCOBaHNN. 3aKPUATE KPULLIKY.

SAITMBAHHA BOOU

o 3HiMiTb YalHWK 3 6a3n XKMUBMNEHHS.

e Mo)XHa HamnoBHATM WOrO 4Yepe3 HOCUK 4K
rOpPrIOBUHY, BiAKPUBLLM KPULLIKY.
e lllo6 3anobGirtu neperpiBy 4YawHWKa, He cnig

HanueatM MeHwe Hik 0.5 n Bogu (HWX4Ye MITKK
“MIN”). He HanuBavTte 6inbwe Hix 1.5 n Boam
(Buwe wmitkm  “MAXY), iHakwe BOHa MOXe
BUMNITIOXHYTUCH Yepe3 HOCKK Mg Yac KUMiHHSA.
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10

IM003
BMUNKAHHA
e YCTaHOBITb HAMOBHEHUN BOAOK 4YaWHWMK Ha 6asy
YKVUBIEHHS.
o [ligkniounMTe WHYP XMBMEHHS [0 Mepexi Ta

BBIMKHUTb  YaWHWK, MpU  UbOMY  3acCBITUTbCSA
CBITNOBWI iHANKaTOpP POBOTN.

BUMUKAHHA

e [licna 3akumnaHHA BOAM YaWHUK BUMKHETbCSH

aBTOMaTU4YHO Ta CBITNIOBMN iHOUKATOpP 3racHe.

e YBAlA: Baw valHuk obnagHaHWA CUCTEMOLO
3axuCTy BUA neperpisy. AKWO Yy YaNHUKY HEMAE Y
Marno BoAu, BiH aBTOMATU4YHO BUMKHETbCS. AKLWO
ue Bigbynocs, HeoOXiAHO NOYEKaTN HE MEHLLUE HiX
10 xBunuH, WO6 YaMHMK OXONOHYB, MiCrs 4Oro
MO>Ha 3anuBaTu Boay.

NMOBTOPHE BMUKAHHA

e AKLWIO YaMHUK TiNbKN-HO 3aKWUMiB Ta aBTOMaTU4YHO
BMMKHYBCS, a Bam notpibHo 3HOBY nigirpitm Boay,

noyekamte 15-20 cekyHa nepeg MNOBTOPHUM
BMUKaHHSM.
OYULLEHHA TA gorndan

e 3nunTe BCHO BOOY Yepe3 TrOprioBMHY, BiOKPUBLUK
KPWLLKY.

o [lepeq ounLLEHHSM 3aBXaW BigknovanTe npunag 3
Mepexi Ta AaBanTe NOMY NMOBHICTIO OXOMOHYTH.

e Hi B sikoMy pasi He mMuiTe 4vamHuk Ta 06asy
XMBRNeHHa nig cTpymom Boau. [poTpiTb 30BHiI
kopnyc Ta 6asy cnoyatky BOJIOTOK  M’SIKOO
TKAHWHOK, a noTiM — Hacyxo. He BxuBante

abpasvBHMX  4ucTa4Mx  3acobiB, MeTanesux
MOYanoK Ta LWiTOK, a TakoX OpraHiyHux
PO34YNHHUKIB.

e PerynapHo ouuwante npunag Big  Hakuiny

cneudianbHMMK 3acobamu, WO MOXxHa npugbaTtn y
TOProBenbHi CiTui. BxuBawoum umctadi 3acobwu,
OOTPUMYMTECH MHCTPYKLUIT Ha TX ynakosLi.

OYULLEHHA ®INTbTPA

e Buimitb pinbTp 3 YanHuka.

e AKypaTHO NpOTPITb INbTP, Ta MA'KOK LLiTKOK (He
BXOAWTb OO0 KOMMMEKTY) Buganute 3abpymKeHHs
nig CTpymMoMm BOAM.

e YCTaHOBITb iNbTP Ha Micue.

3BEPEXEHHA

e [lpy  HEOOXiOHOCTI  LUHYp >KUBMEHHA  MOXHa
3axoBaTu y crneuianbHU BIACIK Yy 0a3i XXMBMNEHHS.

o [Nepen 36epexxeHHAM MepeKkoHanTecs, Wo npunag
BIOKMIOYEHUA 3 efieKTpoMepexi Ta MOBHICTHO
OXOIOHYB.

e BukoHante yci Bumorn posginy OYULWEHHA TA
aornag.

e 3MOTamnTe LWHYP XXMUBIEHHS.

o 36epiranTe Nnpunag y Cyxomy nNpoxoriogHOMY MiCLli.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

o [MaxrbnBO NpoyMTajTe OBO YNYTCTBO Npe ynoTpebe
ypehaja pa wu3berHete owTehewa ypehaja y
npouecy HeroBor UCKOpULLTaBama.

e [lpe npBe ynoTpebe ybeouTte ce pa TexHUUKe
KapakTepucTMke  Npou3Boda, HasHadeHe  Ha
HanenHuuW, oaroeapajy napameTpuma enekTpuyHe
Mpexe.

e HenpaBnnHa ynoTpeba Moxe pgoBectu Ao
owTtehena ypehaja, HAHETM MaTepujanHy LWTETy U
OLUTETUTM 34PaBIbe KOPUCHMKA.
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o Kopuctute camo y pgomahuHCTBY. Ypehaj Huje
HaMeHEeH 3a NPOU3BOAHLY.

e YBeK UCKIbydyjTe ypehaj u3 Hanajaka Kkaga ce He
KOpUCTK.

¢ [la3nTe ga ce Ha 6a3n Hanajaka He Hahe Boaa.

e He ctaBrbajte ypehaj v rajtan y Bogy nnu y apyre
TeYHoCTM. AKO Ce TO Jecu, oaMax WCKIbyyuTe
ypehaj M NOHOBO yKIbyuMTE€ CaMO OHAa kaga
pobvjeTe cTpy4Hu caBeT oko 6e3beaHOCTU 1 pagHe
cnocobHocTtu ypehaja.

¢ He kopuctute ypehaj ca owteheHum rajtaHom mnm
yTukadem, ypehaj koju je nao wnu gobuo gpyra
owrTtehena. 3a npernen v NonpaeKky YajHUKa jaBuTe
Ce Y HajOnuKn CepBUCKN LIEHTaP.

e [MasuTe ga rajtaH He npohe KpPo3 owTpe yrnoBse u
Aa He goTakHe Bpyhe nospLuvHe.

o [lpynukom oTKIby4aBawa Yypehaja on mpexe
Hanajakba He ByuuTe 3a rajTaH Hero 3a yTukau.

e Ypehaj Mopa 4BpCTO CTajaTM Ha CyBOj paBHO]
nospwuHn. He cTaBute ypehaj Ha Bpyhe
noBpLnHe, a Takohe 6nmM3y wu3Bopa TOMMOTE
(Hanpumep, enekTpuYHOr LnopeTa), 3aBeca MU
ncnop obeleHnx nonuua.

e Hukaga He ocTaBrbajTe ykibyvyeHu ypehaj 6es
Haasopa.

e [MasnTe ga geua He kopucTe ypehaj 6e3 Hagsopa
ogpacrnux.

e Kopuctute ypehaj camo ca 6a3om Hanajata Koja
ynasm y komnnet. 3abpareHo je McKopuliTaBawe
6ase y apyre cBpxe.

e He ckvpajte 4yajHuk ca 6ase Hanajawa 3a Bpeme
HErOBOTr paja, NPBO UCKIbYYUTE YajHUK.

e [lpe yKkrbyyerwa NpoBepuTe a Ny noknonaw obpo
3aTBOPEH, Yy MPOTMBHOM  Cryyajy  CUCTEM
ayToMaTCKOr UCKiby4mBamwa Hehe dyHKUMoHUcaTh
TOKOM KIby4arsa BOAE U BOAA Ce MOXe NPOCyTu.

e Ypehaj je HameweH WCKIbYYMBO 3a 3arpejame
Boge. 3abpareHo je uckopuliTaBawe ypehaja y
Opyre cBpxe jep TO MoOXe foBecTu Ao owrtehewa
anapara.

NMPUNPEMA

e PacnakyjTe NpouM3BO4 W CKMHUTE HanenHuuy ca
KyTuje.

e Hamectute counrep.

e Hacwunajte Bogy 4O MakcuMarnHor HUBoa, cayekajte
OOK Boga npokrbyda M wusnujte je. [lMoHoBuTe

npouenypy. YajHuk  je  npunpemrbeH  3a
Kopuwhetre.

YNOTPEBA

HAMELLUTAHE OUITTPA

o OTBOpMTE NOKMNonaw YajHuka.

o HamecTtute comntep y 3apese yHyTpa nucka.

e Ybeaute ce ga je dountep npaBUIHO HaMELUTEH U
nobpo dumkcmpaH. 3aTBopUTE NOKNonaLtl.

MYHEHE

o CKMHUTE YajHMK ca 6ase Hanajama.

o MoxeTe HanmyHUTW YajHUK KPO3 MMCaK UMM Kpo3
OTBOpP, OTBOPUBLUM MOKMonadl.

e [la ce wn3berHe nperpeBawe YajHMKaA, He
npenopyyyje ce cunatn Mawe of 0.5 nutpa Boae
(ncnop, o3Hake “MIN”). He cunajte Bunwe og 1.5 n
Boge (m3Hag os3Hake “MAX®), Boga ce Moxe
NpPOCYTH KPO3 NMNCaK 3a BPEME Kiby4ak-a.

YKIbYHYEHE

e Hamectute HanyweH BOAOM 4ajHUK Ha 6asy
Hanajaka.

www.scarlett.ru
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o [puKIbyYMTE YajHUK MPEXN Hanajawa U yKIbyuute
ra, CBETNOCHU uHankaTop paga he ropeTu.

NCKIbYYEHE

e Kapa Boga npokrbyya, YajHuk he ce ayTomaTcku
NCKIbYYUTU N CBETNOCHN MHAUKaTop he ce yracutu.

e [IAXKHA: Baw 4YajHUK MMa CUCTEM 3aliTuTe Of
nperpesara. AKO y YajHUKy HemMa Boge wnu Boae
HWje AOBOSBHO, YajHUK Ce ayToOMaTCKM UCKIbydyje.
Ako ce TO gecwuno, HeonxogHo je cadvekatn 10
MUHYTa [da Ce YajHMK OXxragMu, 3aTuM MOXeTe
cvnaTu Body.

NMOHOBHO YKIbYYEHE

e AKO je BOOa TeKk Mpok/bydana M YajHUK ce
ayToMaTCKM MCKIibydmMo, a Bama je notpe6Ho
MOHOBO 3arpejatu BoAy, cadvekajte 15-20 cekyHau
npe NOHOBHOT YKIbyYeha.

YULWIREHWE U OOPXXABAHKE

e Nannjte cBy BOAYy KpO3 [pro, OTBOPWBLLU
nokronad.
e [lpe umwhewa oTkLYUMTE Yypehaj on mMpexe

Hanajarba 1 cavekajTe Aa ce NoTnyHoO Oxnaaw.

e Hn y Kom cnydvajy He nepute u4ajHuk un 6asy
Hanajawa nog Mnasom Boge. OGpuwmTe cnosba
KyTujy n 6a3sy npBO BMaXHOM MeKaHOM TKaHMHOM,
3aTnm cyBoM. He kopuctute abpasvoHa cpeacTea,
MeTarnHe YeTKe W opraHcka pacTBOpHa CpeacTBa.

e PegoBHO  yknawajTe  BOAEHW  KameHay ca
cneuvjanHum cpegcteuma. lNpatute ynytcTea 3a
ynotpeby cpeacraBa 3a unwhetbe.

UYNWTREHE OUNTPA

e Vi3Bagnte ountep M3 YajHuKa.

o AkypaTHO 0OpuwwimnTe ¢uUITEp MEeKaHOM YeTKOM
(HWje y KomnneTy), ucnepuTe ra No4 mMrasom Boge.

o HamecTtute cpuntep.

YYBAHE

e AKO MOTpebHO, rajTaH Cce MOXe CKIIOHUTU Yy
nocebHo ogerbewe y 6a3n Hanajama.

¢ [1pe yyBaka yBepuTe ce aa je ypehaj NckrbyyeH us
Hanajakba M NOTMYHO Ce OXNaamo.

e NcnyHute ceBe 3axtese nornasrba YALLTHEHE U
OLOP>XABAHSE.

o YMOTajTe NpUKIby4HM Kabsn.

¢ YyBajTe ypehaj Ha cyBOM XNnagHOM MecCTy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne teekannu kasutuselevottu tutvuge
tahelepanelikult kaesoleva juhendiga. Nii valdite
vBimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel.

e Enne teekannu esimest vooluvérku lllitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

e Vale kasutamine vodib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise
kahjustamist.

e Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

o Eemaldage seade vooluvorgust ajaks, mil seda ei
kasutata.

e Teekannu alus ei tohi marjaks saada.

e Arge pange seadet ja juhet vette v&i teistesse
vedelikesse. Kui seade on vette sattunud,
eemaldage ta kohe vooluvdrgust ja podrake
Teeninduskeskusesse seadme tddkorra ja ohutuse
kontrollimiseks.
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e Arge kasutage Vvigastatud elektrijuhtme  v6i
pistikuga, samuti maha kukkunud v&i muul moel
vigastada saanud seadet. Vea koérvaldamiseks
poorduge lahima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

e Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

e Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge
asetage seadist kuumadele pindadele,
soojusallikate (naiteks elektripliitide) ja kardinate
I&hedale ning rippriiulite alla.

o Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.

e Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu
juuresolekuta.

o Kasutage ainult komplektis olevat alust. Ei tohi
kasutada alust muul otstarbel.

e Enne, kui teekann aluselt ara tdstate, lUlitage
seade valja.

e Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on
korralikult suletud, vastasel juhul ei lillitu vee
keemisel seade automaatselt valja ja keev vesi
voib sellest valja pritsida.

e Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi
kasutada seadet muul otstarbel — see vdib
pdhjustada seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o Vdtke seade pakendist valja ja eemaldage etikett
korpuselt.

o Paigaldage filter kohale.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lulitage
seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake
protseduuri. Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

¢ Avage teekannu kaas.

o Pange filter tila sisse.

e Veenduge, et filter on
lukustatud. Sulgege kaas.

VEEGA TAITMINE

o Tdstke teekann aluse pealt.

¢ Veega saab teekann taita 1abi tila vdi kaane.

e Kannu Ulekuumenemise valtimiseks taitke kann
veega vahemalt “MIN“ margini (0.5 ).
Arge taitke kunagi Ule “MAX*“ margi (1.5 |), vastasel
juhul véib vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

o Asetage veega taidetud kann alusele.

o Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa ja
IUlitage teekann sisse, margutuli hakkab pélema.

VALJALULITAMINE

¢ Vee keemahakkamisel lilitub seade automaatselt
valja, margutuli kustub.

e TAHELEPANU:  Teekann on varustatud
Ulekuumenemisvastase  kaitsesusteemiga.  Kui
teekannus ei ole vbi on vahe vett, ta lllitub
automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta
teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda, siis vdib
kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

e Kui teekann on asja keenud ja automaatselt
valjalilitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta,
siis oodake 15-20 sekundit enne sisselulitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

o Avage kaas ja valage valja vesi valja.

Oieti paigaldatud ja
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e Enne puhastamist eemaldage teekann
vooluvoérgust ning laske seadmel maha jahtuda.

e Kannu ega alust ei tohi pesta jooksva vee all.

Puhastage kannu korpus ja alus algul niiske pehme

ridega, siis kuivatage a&ra. Arge kasutage
abrasiivseid  puhastusvahendeid, metallist
kuurimiskasna ja harja, samuti ka orgaanilisi
lahusteid.

e Puhastage regulaarselt kannu katlakivist

spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad
kauplustest. Katlakivieemaldusvahendite
kasutamisel  jargige palun nende tootja
kasutusjuhiseid.

FILTRI PUHASTAMINE

o Tostke filter teekannust valja.

e Puhastage filter hoolikalt pehme harjaga (ei ole

komplekti lisatud), eemaldage mustus voolava
veega.

¢ Asetage filter oma kohale.

HOIDMINE

¢ Vajaduse korral vdib panna hoiukambri sisse.
e Enne hoiule panekut veenduge, et seade on

vooluvorgust eemaldatud ja taielikult maha
jahtunud.

o Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE
ndudmised.

o Kerige elektrijuhe kokku.
¢ Hoidke seadet kuivas jahedas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
radidanas lietoSanas laika.

e Pirms pirmreiz€éjas ieslegSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

¢ Nepareiza ierices lietodana var radit tas bojajumus,
materialus zaudéjumus un lietotaja veselibas
kaitejumus.

e Izmantot tikai sadzives vajadzibam. lerice nav
paredzéta rlpnieciskai izmantoSanai.

e Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla, ja Jus to
neizmantojat.

¢ Nepielaujiet
pamatnes.

o Neizvietojiet ierici vai elektrovadu Gdent vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties
atslédziet to no elektrotikla un pirms turpinat ierices
lietoSanu, parbaudiet tas darba spéjas un droSibu
pie kvalificetiem specialistiem.

o Neiievietojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdaksu, k& arT gadijumos, ja tas ir nokritis vai
bojats cita veida. Lai parbauditu un salabotu ierici
nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz servisa
centru.

e Sekojiet hdzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.

e Lai atslegtu ierici no elektrotikla,
kontaktdak3as, nevis aiz vada aiz vada.

e lericei stabili jaatrodas uz sausas lidzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam, ka arl
siltuma avotu (piem. elektrisko plitinu), aizkaru
tuvuma un zem piekaramiem plauktiem.

¢ Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
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o Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso
uzraudzibas.

o Izmantojiet ierici tikai ar baroSanas pamatni no
komplekta. Aizliegts to izmantot citam vajadzibam.
¢ Nedrikst nonemt téjkannu no baroSanas pamatnes

tas darbibas laika, sakuma atslédziet to.

e Pirms ieslégSanas parliecinaties, ka vacin$ ir blvi
aiztaisits, citadi nedarbosies  automatiskas
blokéSanas sistéma variSanas laikd un Gdens var
izS|akties.

e lerice paredzéta tikai Gdens uzsildidanai. Aizliegts
izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices
bojajumus.

SAGATAVOSANA

¢ Izpakojiet ierici, no korpusa nonemiet etiketi.

o Uzstadiet filtru.

o lelejiet Gdeni I1dz maksimalajam [Imenim, uzvariet
un izlejiet to. Atkartojiet So proceduru. Téjkanna ir
sagatavota izmantoSanai.

DARBIBA

FILTRA UZSTADISANA

o Attaisiet téjkannas vacinu.

o levietojiet filtru snipiSa iekS€jos turétajos.

o Parliecinaties, ka filtrs ir uzstadits pareizi un drosi
nofikséts. Aiztaisiet vacinu.

UDENS IELIESANA

¢ Nonemiet téjkannu no baroSanas pamatnes.

e JUs varat iepildit ddeni caur sniptti vai atvérumu,
attaisot vacinu.

e Lai izvairitos no téjkannas parkarséSanas nav
ieteicams to uzpildit mazak par 0.5 litriem Gdens
(zem atzimes “MIN”). Nelejiet vairak ka 1.5 |
Gdens (augstak par atzimi “MAX"), citadi tas var
izSlakstities caur snipiti varisSanas laika.

IESLEGSANA

o Uzstadiet ar ddeni uzpilditu téjkannu uz baroSanas
pamatnes.

o Pievienojiet elektrovadu pie elektrotikla un
ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas
indikators.

IZSLEGSANA

e Péc Udens uzvarisanas téjkanna automatiski
atslégsies un gaismas indikators izslégsies.

e UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar
pretparkarSanas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna
ir maz vai vispar nav Udens, ta automatiski
atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne
mazak par 10 minatém, lai téjkanna atdzistu, péc
tam var ieliet Gdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

e Ja ddens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta
automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams
no jauna uzvarit tdeni, uzgaidiet 15-20 sekundes
pirms atkartotas ieslégSanas.

TIRISANA UN KOPSANA

o Izlejiet visu Gdeni caur kaklu, atverot vacinu.

e Pirms {inSanas vienmér atslédziet ierici no
elektrotikla un |aujiet tam pilnigi atdzist.

e Nekada gadijuma nemazgajiet tejkannu un
baroSanas pamatni ar tekoSu Udeni. Sakuma
noslaukiet korpusa arpusi un baroSanas pamatni ar
mikstu un mitru dranu, tad noslaukiet ar sausu.
Neizmantojiet abrazivos tiriSanas Iidzeklus,
metaliskas Svammes un birstes, organiskos
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e Regulari attiriet téjkannu no kalkakmens ar tam
paredzétajiem [idzekliem, kurus var iegadaties
tirdzniecibas uznémumos. Izmantojot tiriSanas
l[dzeklus, sekojiet [idzi noradijumiem uz
iepakojuma.

FILTRA TIRISANA

o Iznemiet filtru no téjkannas.

e Uzmanigi noslaukiet filtru ar mikstu birstiti
(neietilpst komplekta), likvidéjiet netirumus zem
spécigas Udens straklas.

o Uzstadiet filtru atpakal.

GLABASANA

¢ NepiecieSamibas gadijuma elektrovadu var glabat

specialaja baroSanas pamatnes nodalijjuma.

Pirms glabasanas parliecinaties, ka ierice ir

atvienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

Izpildiet sadalas TIRISANAS UN APKOPE

prasibas.

Satiniet baro$anas vadu.

lerici glabajiet sausa, vésa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

e Prietaiso gedimams iSvengti prieS pirmajj
naudojimg atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

¢ Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

¢ Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jus galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

e Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

o Nesinaudodami prietaisu, visada iSjunkite jj i$
elektros tinklo.

o Neleiskite vandeniui patekti ant Sildymo pagrindo.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj
bei kitus skysCius. |vykus tokiai situacijai,
nedelsdami iSjunkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités
i kvalifikuotus specialistus prietaiso veikimui bei
saugumui patikrinti.

o Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

o PasirGpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

e Traukdami kiStukg iS elektros lizdo, niekada
netempkite laido.

o Prietaisas turi tvirtai stovéti ant sauso lygaus
pavirSiaus. Nestatykite virdulio ant karsty pavirSiy
bei Salia Silumos Saltiniy (pvz., elektriniy virykliy),
uzuolaidy ir po pakabinamosiomis lentynomis.

¢ Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

o Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be
suaugusiyjy priezidros.

o Naudokite gaminj tik su komplekte pristatomu
Sildymo pagrindu. DraudZiama naudoti pagrindg
kitiems tikslams.

¢ Negalima nuimti virdulj nuo Sildymo pagrindo jam
veikiant, i§ pradziy iSjunkite jj.

o Prie$ jjungdami virdulj jsitikinkite, kad dangtis yra
uzdarytas, kitaip vandeniui uZvirus nesuveiks
automatinio iSsijungimo sistema, ir vanduo gali
iSsipilti.

SC-1503



e Prietaisas  skirtas tik vandeniui  paSildyti.
Draudziama naudoti jj kitiems tikslams — tai gali
sugadinti prietaisa.

PASIRUOSIMAS DARBUI

o ISpakuokite gaminj ir nuimkite nuo korpuso etikete.

o |statykite filtra.

Virdulj pripildykite iki maksimalios zymos ir leiskite

vieng kartg uzvirti. ISpilkite vandenj. Pakartokite Sig

procedira. Virdulys yra parostas naudoti.

VEIKIMAS

FILTRO |TAISYMAS

o Atidarykite virdulio dangt;.

o |statykite filtrg | iSdrozas snapelio viduje.

o |sitikinkite, kad JOs teisingai sumontavote ir
patikimai uzfiksavote filtrg. Uzdarykite dangt;.

VANDENS |PYLIMAS

o Nuimkite virdulj nuo Sildymo pagrindo.

Virdulj pripildykite vandeniu per snapelj arba per

atidarytg dangtj.

e Norédami iSvengti virdulio perkaitimo, nepilkite | ji
maziau kaip 0.5 litro vandens (Zemiau rodyklés
“MIN”). Nepilkite daugiau kaip 1.5 | vandens
(auksciau rodyklées “MAX®), kitaip vanduo gali
iSsipilti pro snapelj.

[JUNGIMAS

o Pastatykite virdulj
pagrindo.

o |kiSkite maitinimo laidg | elektros lizdg ir jjunkite
virdulj — uzsidegs Sviesos indikatorius.

ISUIUNGIMAS

¢ Virdulys iSsijungia automatidkai kai tik uzZverda
vanduo, ir Sviesos indikatorius uzgesta.

e DEMESIO: Jusy virdulyje yra jrengta apsaugos nuo
perkaitimo sistema. Kai prietaise néra vandens,
arba vandens yra mazai, jis automatiskai iSsijungia.
Atsitikus tokiai situacijai, palaukite ne maZiau kaip
10 minu€iy kol virdulys atvés, ir vél galite pilti
vanden;.

PAKARTOTINAS |[JUNGIMAS

e Tuo atveju, kai virdulys kg tik uzviré ir automatiskai
iSsijungé, o Jums reikia vél paSildyti vandenj,
palaukite 15-20 sekundziy ir pakartotinai jjunkite
prietaisa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Atidenkite dangtj ir iSpilkite visg vandenj pro anga.

e Prie$ valydami virdulj visada iSjunkite jj i$ elektros
tinklo ir leiskite jam visiSkai atvesti.

e Draudziama plauti virdulj ir jo Sildymo pagrindg
vandeniu. Korpusg ir pagrindg i$ iSorinés pusés
nuvalykite drégnu mink3tu audiniu ir sausai
nusluostykite.  Nenaudokite  Sveitimo  valymo
priemoniy, metaliniy Sepeciy bei organiniy tirpikliy.

e Reguliariai valykite prietaisg nuo kalkiy nuosédy
specialiomis priemonémis, kurias galima jsigyti

su vandeniu ant Sildymo

prekybos  tinkluose.  Naudodamiesi  valymo
priemonémis, vadovaukités nurodymais ant jy
pakuotés.

FILTRO VALYMAS

e |Straukite filtrg i$ virdulio.

¢ Atsargiai iSvalykite filtrg minkStu Sepeciu (nejeina |
komplekta), ir praskalaukite jj po vandeniu.

o |dekite filtrg | vieta.

SAUGOJIMAS

e Elektros laidg galima [déti | specialig kamerg
Sildymo pagrinde.
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o Prie$ padédami prietaisg j laikymo vietg jsitikinkite,
kad jis yra iSjungtas iS elektros tinklo ir visiSkai
atvéso.

e Atilkite visus “VALYMAS IR PRIEZIURA” skyriaus
reikalavimus.

e Suvyniokite maitinimo laida.

o Laikykite prietaisg sausoje vésioje vietoje.

B HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e A készilék haszndlata el6tt, a készllék
karosodasa elkerllése érdekében figyelmesen
olvassa el a Hasznalati utasitast.

o A készulék elsd hasznalata el6tt, ellendrizze
egyeznek-e a cimkén megjeldlt miiszaki adatok az
elektromos hal6zat adataival.

o A helytelen kezelés a készllék karosodasahoz,
anyagi karhoz, vagy a hasznalé
egészségkarosodasahoz vezethet.

o Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyizemi
célra.

e Hasznalaton
készuléket.

¢ Viz ne kerlljén az aramforrast biztosité elemre!

o Ne meritse a késziiléket és a vezetéket vizbe vagy
mas folyadékba. Hogyha ez megtortént, azonnal

kivil  mindig 4ramtalanitsa a

aramtalanitsa a készililéket és, mielétt ujra
hasznalna azt, ellenérizze a készilék
munkaképességét és biztonsagat szakképzett

szerel segitségével.

e Ne haszndlja a készuléket sérult vezetékkel,
csatlakozédugdval,  valamint  azutan,  hogy
nedvesség érte, Utddést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Forduljon a kozeli
szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forro felllettel.

o A készlulék &ramtalanitasa kozben
csatlakozédugét, ne huzza a vezetéket.

o A késziiléket szaraz, sima fellletre szilardan kell
felallitani. Ne alitsa fel a készuléket forrd fellletre,
valamint héforras (villamos tlizhely) fliggony
kbzelében és fliggé polcok alatt.

e Soha ne hagyja feligyelet nélkil a bekapcsolt
teaf6z6t.

o Felnbttek ellenérzése nélkil ne engedje gyereknek
hasznalni a teaf6z6t.

o A késziléket csak a készletben talalhato
aramellatast biztositd6 elemmel hasznalja. Az
elemet tilos mas célbdl hasznalni.

o A teaf6z6t miikdédés koézben levenni az elemrél
tilos, elébb kapcsolja ki azt.

o Miel6tt bekapcsolna a készuléket, ellenérizze
helyesen van-e lezarva a fedele, mert ha
helytelenil — akkor nem fog kapcsolni az
automatikus kikapcsolas a viz forrasa esetén, és a
viz kiloccsanhat.

o A készllék csak vizmelegitésre alkalmas. A
késziléket karosodas elkertilése végett mas célbdl
felhasznalni tilos.

ELOKESZITES

e Bontsa ki a terméket és vegye le a készulékhazrél
a cimkét.

o Helyezze fel a szlrét.

fogja a
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e Toltse meg a készliléket vizzel a maximalis szintig,
forralja fel a vizet és Ontse le. Ismételje meg ezt a
miveletet. A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

A SZURO FELHELYEZESE

o Nyissa fel a teaf6z6 fedelét.

e Helyezze fel a szlr6t a teaskanna szajaban 1évd
vajatokba.

o Gy6z8djdon meg arrdl, hogy a sziir6 helyesen és
biztosan régzitve van. Zarja le a fedét.

VizZEL VALO FELTOLTES

e Vegye le a teaf6z6t az aramellatasért feleld
elemrél.

o Feltdltheti a teaskannat a szajan, vagy a torkan
keresztul.

o A teaf6z6 tulmelegedése elkerllése érdekében
nem ajanlatos 0.5 liternél kevesebb vizet télteni
(,MIN, jelzé alatt). Ne t6ltsbn a teaskannaba tobb
mint 1.5 vizet (,MAX, jelz6 felett), mert forras
kdzben a viz kiloccsanhat a tedskanna szajan.

BEKAPCSOLAS

e Helyezze a vizzel megtolidtt
aramforrast biztosité elemre.

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos
hal6zathoz, és kapcsolja be a teaf6zét. Bekapcsol
a mikodési jelzélampa.

KIKAPCSOLAS

e Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan
kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

e FIGYELEM: Az On teafézéje tulmelegedés gatlo
védérendszerrel van  ellatva. Hogyha a
teaskanndban nincs, vagy kevés viz van, akkor az
automatikusan kikapcsol. Ha ez megtortént, varjon
legalabb 10 percig, amig a teaf6z6 lehdl, miutan
feltdltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

e Hogyha a teafé6z6ben felforrott a viz, és a készulék
automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten
vizet kell melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas
elétt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

 Ontse ki a torkan a vizet, kinyitva annak fedelét.

o Tisztitas el6tt mindig dramtalanitsa a készlléket,
és hagyja teljesen kihdini.

e Semmi esetre sem mossa a teaf6z6t és az elemet
vizsugar alatt. Tordlje meg kivulrdl a készulékhazat
és az elemet elébb nyirkos, puha torl6kenddvel,
aztan — szarazzal. Ne hasznaljon surolészert,
kefét, szerves oldoszert.

e Rendszeresen tisztitsa a készuléket a
vizkbvesedéstdl Uzletben arusitott vizkdellenes
szerekkel. Hasznalja a tisztitészert a
csomagolason elgirt utasitasoknak megfeleléen.

A SZURO TISZTITASA

e Vegye ki a teaf6z6bdl a sz(irét.

 Ovatosan torolje meg a sz(irét, puha kefével (nem
tartozik a készlethez) vizsugar alatt tavolitsa el a
piszkot.

e Helyezze vissza a sz(r6t.

TAROLAS

e Szikség esetén a vezetéket elrakhatja az
aramellatasért felel6 elemben talalhaté taroléba.

e Tarolas el6tt gy6z6djon meg, hogy a készulék
aramtalanitva van és teljesen lehdlt.

o Kévesse a TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész
lépéseit.

teaf6z6t, az
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o Tekerje fel a vezetéket.
e Szaraz, hiivos helyen tarolja.

¥ XABObIK HYCKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATAPBI

e [MaganaHy kesiHge Oy3biMaybl YLWiH Kypangpl
KOnAdaHydblH angbliHAa OCbl HYCKayAbl bIKbllacrneH
OKbIM LUbIFbIHBI3.

o AnfaLukpl KoCyablH anabiHOa OyYMbIMHBbIH,
TEXHUKanbIK cunaTTamMacblHbIH,  >XancblpMagarbl,
3NEKTP >XyMeciHOe KepceTinreH napameTprepiHe
COWKECTIriH TeKcepiH;a.

e [lypbiccbid Konpay OyMbIMHbIH Oy3binlyblHA 9Kenin

COfybl, 3aTTah 3uWaH in  KenTipin  oHe
navganaHywblHblH, ~ OeHCaynbifblHA  3USH  TUi3yi
MYMKIiH.

o Tek KaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapaa
KongdaHbingagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyfa
apHanmaraH.

e Erep Kypbiffbl  KOMAaHblNMaca, OHbl  3MeKTp
XKYMeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

o KopekTeHy HerisiHe Cy TurisgipMeHis.

e Kypangel He Oaygbl cyra Hemece ©Oacka

CYMbIKTbIKTapFa ©OaTbipMaHpl3. Erep ©Oyn xargan
fonca, KypbifFblHbI 3NEKTP XXYWeCiHeH gaepey
CeHAipin TacTaHbl3 K8He OHbl 9pi  Kapaun
nanganaHbactaH OypblH, >XyMbicka KabineTTiniri
MEeH KypangblH KayincisgiriH Oinikti mamaHgapra
TEKCEPTIiHI3.

o KopekTeHy 6aybl He LWaHbIWKbICh 3akbiMAasfaH,
Kyrnan TyckeH Hemece 6acka 3akpimgapbl 6ap
Kypangbl kongaHbaHbid. TekcepTy XoHe XeHaey
YWiH >KakplH apagafbl CepBUC  OpTanblfblHa
anapbiHbI3.

e KopekTeHy 6aybiHblH ©TKip XUEKTEp XOHE bICTbIK
yCTifnlepre TUMeYiH KagaranaHbl3.

e Kypanabl KOpPEeKTeHy >KyWeCiHEeH ceHaipreHae
LWaHbIWKbIHBI  YCTaHbI3, arn KOpeKkTeHy ©OaybiHaH
TapTnaHbI3.

e KypbinFbl Kyprak Teric 6eT1Te TypakTbl Typybl THWiC.
Kypangbl bICTbifbl ©ap GeTke, coHaan-ak, bICTbIK
WbiFapy kesfaepiHe (Mbicanfa anekTpni nnutanap),

nepaenepre >akblH >XoHe iniHbeni cepenepain
acTblHa KOMMaHbI3.
e KocbinFaH Kypangpl ellyakbITTa KapaycblI3

KanablpMaHbI3.

e Epecek apampgpagbiH OakbinayblHCbI3 Oananapfa
navganaHyfa pykcaT eTneHis.

e bylibiMabl TEeK KaHa KMHAKTafbl  KOPEKTEHY
OasacbiMeH faHa KongaHblHbi3. OHbl 0Oacka
MakcaTTapfa KorjaHyfa TMbIM canbiHagbl.

o LllanHeKTi XyMbIC yakblTblHA KOPEKTEHY HeridiHeH
Tycipyre 6Gonmangbl, angbiMeH OHbl CeHAipin
TacTaHbI3.

e KocyabiH angbliHga KaKnakTbiH, ThIfbI3
XabblnFaHblHA KO3  XKeTKi3iHi3, enTneniHwe
KaHafaH ke3ge aBToMaTTbl CeHAIpY >KyMeCi
icTemengi ge cy warkansin Terinyi MyMkiH.

e KypbiniFbl TEK KaHa Cyabl Kbi3AblpyFa apHarfaH.
Backa makcatTapra kongaHy TuMbIM canbliHagbl —
Oyn OGybIMHbIH, Oy3blfyblHa SKEeNin Cofybl MYMKIH.

OAUbIHOAY

e byiibimabl 6yMagaH GocaTbiHbI3 XeHe TyrFagaH
3TUKETKaHbI anbin TacTaHbl3.

o Cya3riHi OpHaTbIHpI3.
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Cygbl GapblHWa ken pexrevre OewniH KyhblHpI3,
KarHaTbIHbI3 Aa Terin TacTtaHbi3. byn npouenypaHsbl
karTanaHbl3. LanHek kongaHyra AanbiH.

X¥MbIC
CY3rHI KOHObLIPY

LLIsMHeKTIH KaknafblH allblHbI3.

Cy3riHi  TyMCbIKWaHbIH,  iWiHOeri  caHbinayra
canblHpI3.
Cya3riHiH, OypbIiC KOHAObIPbIMFaHbIHA XOHE HbIK

OekTinreHiHe Ke3 XeTki3iHi3. KaknakTbl >kabbIHbI3.

CY[bI_KYO

LUeHeKTi KOPEKTeHY TyFbIpblHaH TYCIPiHi3.

Ci3 OHbl TyMCbIKLIa apkblflbl HE KaknakTbl allbi,
KblNTaHHaH TONThipa anachbl3.

LenHekTiH KbI3bin keTneyi ywiH 0.5 nutpaeH (“MIN”
GenrineH TemMeH) a3 cy KyloFa yCbiHbinmangbl. 1.5
nutpgeH (*“MAX® GenrigeH Kofapbl) ken cy
KyMMaHbI3, oWTnece On TYMCbIKWIA  apKbisbl
KaHaraH Ke3fe Tacbln KeTyi MyMKiH.

KOCY

Cy TONTbIpbINFaH LUBWHEKTI KOPEKTEHY TyfbipbiHA
OpHAaTbIHbI3.

KopekTeHy 6aybiH aneKTp XyneciHe TyMbIKTaHbI3 Aa
LUSNHEKTI KOCbIHbI3, OCbIMEH XYMbICTbIH, >KapbIKTbl
VHOMKATOPbI XXaHagbl.

AXBIPATY

Cy KkamHaraHOga LAWHEK aBTOMAaTTbl eLlefi XoHe
XapbIKTbl MHAMKATOP COHIN Kanagbl.

HA3AP: CisgiH  WANHErIHi3  Kbi3biN  KeTyaeH
KOpFaHbIW  XyWeciMeH  >xkabablkTarnfaH. Erep
LUBMHEKTE Cy XOK He a3 bonca, on aBTOMaTThbl
TypAe ceHin kanagbl. Erep 6yn Gonca, WSNHEKTIH
CyblHYbI YWiH 10 MUHYTTaH KeM eMecC KyTKe KaxerT,
COAaH KeliH cy KytoFa bonagpl.

KAVTA KOCY

Erep waKHeK XaHa faHa KanHan XkeHe aBTOMaTThbl
CeHce, an cisre cygbl KanTagaH XbifbITy KaxeT
bonca, kaWta KocyablH angbiHga 15-20 cekyHg
KigipiHia.

TA3AIAY XOHE KYTIM

KaknafblH albin YHFbICHI apkbinbl 6aprblk cyabl
TeriHi3.

TasanayabiH  angbiHOa  KYPbIMFbIHbI - 3NEKTP
KYMECIHEH BpKallaH CeHAIpin TacTaHbl3 XXoHe Oon
TOMbIK CYbIHCbIH.

Ewkanpan xafganga aa WaNHEKTI )KaHe KOPEKTEHY
Heri3iH afblH CyMeH >XyMaHbl3. TynFa MeH HerisgiH
CbIpTbIH angblMeH >YMCaK [bIMKblT MaTameH
CYPTiHi3, an cogaH COH — KypfaTbin. Kanpakrbl
Tasanafblll 3aTTap, MeTann >KeKenep XoHe
LeTKkenepai, COHbIMEH KaTap  OpraHuKarnblk
epiTkiwTepai kongaHbaHbI3.

Bymbimabl cayga opHblHO@ uMe ©OonyFa  MYMKiH
apHavbl KypangapMeH KacnakrtaH ydawmbl Tasanan
TYpbiHbI3.  TasapTywbl Kypangapabl  Kongauy
DapbICbiHAA, onapablH, opamachbiHAafbI
HyCKayrnapfa CymeHiHisgep.

CY3IIHI TA3AITAY

Cya3riHi LUBNHEKTEH anblHbI3.
Cyari MYKNAT  CYPTIHI3,
(kMHakka  kipmewngi) cy
nacTtaHynapgaH apbiniTbiHpbI3.
CyariHi OpHbIHa OpHAaTbIHBI3.

XyMCaK LWeTKeMEH
arblCblHbIH  aCTblHa
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CAKTAY
e Kaxxer 0Oonca kopekteHy ©OayblH KOpeKTeHy
HerisiHgeri apHambl Oenikke anbin  TacTayfa
6onagbl.

CakraygblH angbiHOa Kypan 3nekTp XXYWeciHeH
CeHAipifreHiHe >oHe TOMblK CyblHFaHbIHA Ke3
YKETKI3iHi3.

TASAJIAY xeHe KYTY OGeniMmiHiH TanantapbiH
OpblHAAHBI3.

KopekTeHy BayblH opaHbI3.

Kypangabl KypFak cankbiH opblHAA CaKTaHbI3.

i UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE

PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja
da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme
koristenja.

Prije prvog ukljuéenja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja
proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu
zdravlju korisnika.

Koristiti samo u domadinstvu.
namijenjen za proizvodnju.

Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja kad ga
ne upotrebljavate.

Pazite da se na bazi napajanja ne nalazi voda.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili
druge tekuc¢ine. Ako se to dogodilo, odmah
iskljuCite uredaj iz mreze napajanja i prije dalje
uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost
kod kvalificiranih stru¢njaka.

Ne uporabljujte uredaj sa oSte¢enim kablom ili
utikatem, uredaj koji je pao ili dobio druga
oSte¢enja. Za provjeru i popravljanje obratite se u
najblizi servisni centar.

Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruée
povrSine.

Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite
utika€, ne vucite za kabel.

Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj
povrsini. Ne stavite uredaj na vruée povrSine, a
takoder blizu izvora topline (na primjer, elektricnog
Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

Nikad ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.
Ne dozvoljavajte djeci koriStenje uredaja bez
kontrole odraslih.

Uporabljujte uredaj samo sa bazom napajanja iz
njegovog kompleta. Zabranjuje se koristit bazu u
druge svrhe.

Zabranjuje se micati kuhalo sa baze napajanja u
vrijeme rada, prvo ga iskljucite.

Prije ukljuéenja uvjerite se da je poklopac &vrsto
zatvoren, ili sustav automatskog iskljuCenja nece
raditi prilikom kipljenja i voda se moze proliti

Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode.
Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze
dovest do kvarenja proizvoda.

Uredaj nije

PRIPREME

Raspakirajte proizvod i skinite etiketu sa tijela.
Namijestite filtar.

Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhaijte je i
izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za
uporabu.
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RAD

POSTAVLJANJE FILTRA

e Otvorite poklopac kuhala

o Postavite filtar u izreze unutar grli¢a.

o Uvjerite se da je filtar ispravno namjesten i sigurno
fiksiran. Zatvorite poklopac.

SIPANJE VODE

¢ Podignite kuhalo sa baze napajanja.

e MozZete ga napunit preko grliéa ili otvorivsi
poklopac.
e Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne

preporucuje se sipat manje od 0.5 litra vode (dolje
od oznake “MIN”). Ne sipajte vise od 1.5 | vode
(gore od oznake “MAXY), ili se voda moze proliti
preko grli¢a u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

e Postavite napunjeno vodom kuhalo na bazu
napajanja.

o PrikljuCite kabel mreZi napajanja i ukljucite kuhalo ,
pri tome Ce gorjeti svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

e Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski
iskljucit, svjetlosni indikator e se ugasit.

o NAPOMENA: Va8e kuhalo ima sustav zastite od
pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo
vode, ono ¢e se automatski iskljuciti. Ako se to
dogodilo, sacekajte najmanje 10 minuta da se
kuhalo ohladi, posle ¢ega mozete naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

e Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski
isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati
vodu, salekajte 15-20 sekundi prije ponovnog
uklju€enja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e |zlijte svu vodu kroz grlo, otvorivsi poklopac.

e Prije ¢is¢enja uvijek iskljuCite uredaj iz mreze
napajanja i pricekajte da se potpuno ohladi.

e Nikad ne perite kuhalo i bazu napajanja tekuéom
vodom. ObriSite povrSinu baze prvo vlaZnom
mekanom tkaninom, zatim suhom krpom. Ne
uporabljujte abrazivna sredstva za CiSéenje,
metalne Cetke, a takoder organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od natalozenog kamenca pomocu
specijalnin sredstava koja se mogu kupit u
prodavaonicama. Prilikom uporabe sredstava za
CiS¢enje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CISCENJE FILTRA

¢ Izvadite filtar iz kuhala.

e Lagano obriSite filtar, mekanom cetkom (nije u
kompletu) uklonite prljavstinu pod mlazom vode.

¢ Vratite filtar na njegovo mjesto.

CUVANJE

¢ Ako je potrebno, kabel napajanja se moze sklonit u
specijalno odjeljenje u bazi napajanja.

¢ Prije sklanjanja uvjerite se da je ureda;j iskljucen iz
elektricne mreze i da se potpuno ohladio.

e Ispunite  zahtieve  odjelika CISCENJE |
ODRZAVANJE.

e Smotajte kabel.

o Cuvajte uredaj na suhom i prohladnom mjestu.

] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr
aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
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genommen wird, um Beschadigungen beim
Gebrauch weitgehend auszuschlieen.

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Gerates, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes tbereinstimmen.

¢ Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des
Gerates flihren, einen materiellen Schaden
verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.

e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie
es immer vom Stromnetz ab.

e Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf die
Bodenstation geréat.

e Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung
niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie sofort den
Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute
Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates
Uberprifen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn
Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn
das Gerat einmal heruntergefallen ist oder andere
Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und
Wartung wenden Sie sich an die nachstgelegene
Kundendienststelle.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heiflen Oberflachen nicht in
Bertuhrung kommt.

e Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz
ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der
Leitung.

o Stellen Sie das Gerat auf eine trockene, ebene und
stabile Oberflaiche auf. Das Gerat auf heilke
Oberflache sowie in der Nahe der Warmequelle

(z.B. Elektroherd), Vorhénge und
Unterhdngedecken nicht stellen.
e Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat

unbeaufsichtigt.

o Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

¢ Betreiben Sie das Gerat nur mit der mitgelieferten
Bodenstation. Sie darf keinesfalls fir andere
Zwecke verwendet werden.

e Der Wasserkocher darf wahrend des
Kochvorgangs nicht von der Bodenstation
abgehoben werden, er soll vorher ausgeschaltet
werden.

e Vor dem Einschalten prifen Sie, ob der Deckel
dicht geschlossen ist, andernfalls wird die
Dampfschaltautomatik ~ ausfallen, was zum
Uberkochen des Wassers fiihren kann.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von
Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung
ist unzulassig, da sie Funktionsstérungen zur Folge
haben kann.

VORBEREITUNG

o Packen Sie das Gerat aus und entfernen den
Aufkleber vom Wasserkochergehause.

e Setzen Sie den Filter ein.

e Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Fillstand
-,MAXI“, kochen Sie das Wasser und gieRen Sie es
weg. Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der
Wasserkocher zur Verwendung bereit.
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INBETRIEBNAHME

FILTERSETZUNG

¢ Klappen Sie den Deckel des Wasserkochers hoch.

e Setzen Sie den Filter in die Rillen innerhalb der
Ausgie36ffnung ein.

e Vergewissern Sie sich, dass der Filter richtig
eingefligt und gut befestigt ist. Klappen Sie den
Deckel herunter.

EINFULLEN VON WASSER

e Nehmen Sie den Wasserkocher
Bodenstation ab.

o Flllen Sie ihn durch die AusgieRoffnung oder bei
hochgeklapptem Deckel.

von der

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers
auszuschliefden, wird es nicht empfohlen, weniger
als 05 | Wasser einzugiellen (unter der

Wasserstandsmarke ,MIN®). Fllen Sie nicht mehr
als 1.5 | Wasser ein (Uber der Wasserstandsmarke
,MAX), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes
Wasser aus der Ausgief36ffnung herausspritzen
kann.

EINSCHALTEN

e Stellen Sie den gefiillten Wasserkocher in die
Bodenstation.

e SchlieRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz
an und schalten Sie ihn ein, dabei leuchtet die
Kontrolleuchte auf.

AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der

Wasserkocher automatisch ab und die
Kontrolleuchte erlischt.
e ACHTUNG!: |hr Wasserkocher ist mit dem

Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es
kein oder nur wenig Wasser im Wasserkocher gibt,
springt der Schalter automatisch auf die Position
LAUS.  Sollte das vorkommen, warten Sie
mindestens 10 Minuten ab, damit sich der
Wasserkocher abkihlt, erst danach kann das
Wasser eingefiillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

e Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht
und sich abgeschaltet hat und das Wasser
wiederholt erhitzt werden soll, warten Sie erst 15-
20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in
den Gang setzen.
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REINIGUNG UND PFLEGE
e Die Decke aufmachen und das Ubrige Wasser
durch den Hals abgiefen.

e Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den
Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkuhlen.

o Wasserkocher und Bodenstation durfen keinesfalls
mit dem Leitungswasser gewaschen werden.
Wischen Sie das Gehause von auf’en zunachst mit
einem weichen, feuchten Tuch ab und reiben Sie
es danach trocken. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungsmittel, Stahlwolle und
Metallbursten sowie organischen Losungsmittel.

e Entkalken Sie das Gerat regelmalig unter
Verwendung von speziellen Mitteln, die im
Fachhandel erhéltlich sind. Beim Umgang mit
Reinigungsmitteln  lassen ~ Sie  sich  von
Anweisungen auf der Verpackung leiten.

FILTERREINIGUNG

e Nehmen Sie den Filter aus dem Wasserkocher
heraus.

¢ Reinigen Sie den Filter sorgfaltig mit einer weichen

Birste (wird nicht mitgeliefert) und spillen
eventuelle Verunreinigungen unter flieRendem
Wasser aus.

e Flgen Sie den Filter wieder in den Wasserkocher
ein.

AUFBEWAHRUNG

e Wenn noétig, kann das Netzkabel in eine
Extrakammer in der Bodenstation versteckt
werden.

e Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie
sich, dass der Netzstecker aus der Dose
gezogen ist und sich das Gerat vollstandig
abgekuhlt hat.

e Erfillen Sie die Vorschriften aus dem Teil
REINIGUNG UND PFLEGE.

¢ Wickeln Sie das Kabelnetz auf.

e Bewahren Sie das Gerat
trockenen Ort auf.

an einem
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